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«CHAPITRE II «HOOFDSTUK II

Organisation Inrichting

SECTION Ire AFDELING I

Création Oprichting

Art. 2 Art. 2

L'Ordre des pharmaciens, ci-après dénommé
« l'Ordre », créé par la loi du 19 mai 1949 et modifié
par l'arrêté royal no 80 du 10 novembre 1967, est
désormais soumis aux dispositions de la présente loi.
L'Ordre est créé conformément aux dispositions de la
loi du ... créant un Conseil supérieur de déontologie
des professions de la santé et fixant les principes
généraux de la création et du fonctionnement des
Ordres des professions de la santé, ci-après dénom-
mée « la loi du ... », et il a pour mission :

Voor de Orde der apothekers, hierna « de Orde »
genoemd, opgericht door de wet van 19 mei 1949 en
gewijzigd door het koninklijk besluit nr. 80 van
10 november 1967, gelden voortaan de bepalingen
van deze wet. De Orde, waarvan de benaming «Orde
van apothekers » wordt, wordt opgericht conform de
bepalingen van de wet van ... tot oprichting van een
Hoge Raad voor Deontologie van de Gezondheidsbe-
roepen en tot vaststelling van de algemene beginselen
voor de oprichting en de werking van de Orden van de
gezondheidsberoepen, hierna de wet van ... genoemd
en heeft als opdracht :
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1o de rédiger un code de la déontologie pharma-
ceutique applicable aux pharmaciens;

1o een code van farmaceutische plichtenleer voor
apothekers op te stellen;

2o de rendre des avis et de fournir des informa-
tions;

2o adviezen en informatie te verstrekken;

3o d'offrir sa médiation dans les conflits et de
prendre des mesures disciplinaires.

3o te bemiddelen in conflicten en tuchtmaatregelen
te nemen.

Art. 3 Art. 3

Les organes de l'Ordre sont : De organen van de Orde zijn :

1o le Conseil national; 1o de Nationale Raad;

2o dix conseils provinciaux; 2o tien provinciale raden;

3o deux conseils des pharmaciens exerçant hors
officine.

3o twee raden voor apothekers buiten de officina.

Art. 4 Art. 4

§ 1er. Par dérogation à l'article 9 de la loi du ..., le
titulaire d'une pharmacie est inscrit au tableau de la
province dans laquelle la pharmacie est établie. Le
pharmacien remplaçant ou en second et le pharma-
cien hospitalier sont inscrits au tableau de la province
dans laquelle ils ont leur domicile. Les pharmaciens
de la Région de Bruxelles-Capitale sont inscrits, à
leur choix, au tableau du conseil provincial du
Brabant wallon ou au tableau du conseil provincial
du Brabant flamand.

§ 1. In afwijking van artikel 9 van de wet van ...
wordt de titularis van een apotheek ingeschreven op
de lijst van de provincie waar de apotheek is ge-
vestigd. De plaatsvervangende of tweede apotheker en
de ziekenhuisapotheker worden ingeschreven op de
lijst van de provincie waar zij hun woonplaats hebben.
De apothekers van het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest worden naar eigen keuze ingeschreven op de
lijst van de provinciale raad van Vlaams-Brabant of
op de lijst van de provinciale raad van Waals-Brabant.

Les titulaires du diplôme légal de pharmacien qui
exercent hors officine une activité pour laquelle ce
diplôme est exigé, sont inscrits au tableau du conseil
francophone ou au tableau du conseil néerlandophone
des pharmaciens exerçant hors officine, selon qu'ils
sont domiciliés en Région wallonne ou en Région
flamande. Les pharmaciens exerçant hors officine qui
sont domiciliés dans la Région de Bruxelles-Capitale
sont inscrits, à leur choix, au tableau du conseil
francophone ou au tableau du conseil néerlandophone
des pharmaciens exerçant hors officine.

De houders van het wettelijk diploma van apotheker
die buiten de officina een activiteit uitoefenen waar-
voor dit diploma vereist is, worden ingeschreven op de
lijst van de Nederlandstalige of de Franstalige raad
voor apothekers buiten de officina, naargelang zij
woonachtig zijn in het Vlaams of in het Waals Gewest.
De apothekers buiten de officina die woonachtig zijn
in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest worden naar
eigen keuze ingeschreven op de lijst van de Neder-
landstalige of de Franstalige raad voor apothekers
buiten de officina.

§ 2. Tout pharmacien qui exerce en Belgique une
activité pour laquelle le diplôme de pharmacien est
requis, s'inscrit au tableau de l'Ordre. Le pharmacien
qui travaille dans la fonction publique n'est tenu de
s'inscrire que s'il exerce également sa profession en
dehors de celle-ci.

§ 2. Iedere apotheker die in België een activiteit
uitoefent waarvoor het diploma van apotheker vereist
is, schrijft zich in op de lijst van de Orde. De
apotheker die in overheidsdienst werkt is hiertoe
alleen verplicht wanneer hij zijn beroep ook daar-
buiten uitoefent.

Les tableaux provinciaux constituent, avec les
tableaux des pharmaciens exerçant hors officine, le
tableau de l'Ordre.

De provinciale lijsten vormen samen met de lijsten
van de apothekers buiten de officina de lijst van de
Orde.
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SECTION II AFDELING II

Les conseils provinciaux et les conseils
des pharmaciens exerçant hors officine

De provinciale raden en de raden
voor apothekers buiten de officina

Art. 5 Art. 5

Il est établi, dans chaque province, un conseil
provincial de l'Ordre des pharmaciens qui a autorité
et juridiction sur les pharmaciens qui sont inscrits,
conformément à l'article 4, au tableau de l'Ordre de
cette province.

In iedere provincie wordt een provinciale raad van
de Orde van apothekers opgericht, die gezag en
rechtsmacht heeft over de apothekers die overeenkom-
stig artikel 4 op de lijst van de Orde van die provincie
zijn ingeschreven.

Il est établi deux conseils de l'Ordre des pharma-
ciens exerçant hors officine, qui ont autorité et
juridiction sur les pharmaciens exerçant hors officine.

Er worden twee raden van de Orde van apothekers
voor apothekers buiten de officina opgericht, die
gezag en rechtsmacht hebben over de apothekers die
hun beroep uitoefenen buiten de officina.

Art. 6 Art. 6

Sans préjudice des dispositions de l'article 12 de la
loi du ..., les conseils ont pour mission de veiller au
respect des règles déontologiques des pharmaciens
formulées dans le code de déontologie pharmaceu-
tique et des règles de déontologie visées au titre II, art.
3, § 1er, de la loi du ....

Onverminderd de bepalingen in artikel 12 van de
wet van ... hebben de raden als opdracht te waken
over het naleven van de regels van deontologie van de
apotheker zoals geformuleerd in de code van farma-
ceutische plichtenleer en in de regels van deontologie,
zoals bedoeld in Titel II, art 3 § 1, van de wet van ...

Les conseils sont chargés spécifiquement : De raden zijn er specifiek mee belast om :

a) d'exercer, sur demande, un rôle de médiateur
entre les pharmaciens, entre les pharmaciens et les
propriétaires d'officines non-pharmaciens, entre les
pharmaciens et les patients ou entre les pharmaciens
et les entreprises ou d'autres tiers, personnes physi-
ques ou personnes morales, en vue de résoudre les
conflits ou les contestations en matière de déontologie
pharmaceutique;

a) op verzoek te bemiddelen tussen apothekers
onderling, tussen apothekers en officina-eigenaars-
niet-apothekers, tussen apothekers en patiënten of
tussen apothekers en bedrijven of andere derden,
natuurlijke of rechtspersonen, om conflicten of betwi-
stingen inzake de farmaceutische plichtenleer op te
lossen;

b) de prendre connaissance d'office, soit sur
plainte d'un intéressé, soit après communication par
le procureur du Roi à la suite d'une décision judiciaire
coulée en force de chose jugée, soit après communi-
cation par une autre instance compétente, de toutes
les affaires, y compris celles concernant des infrac-
tions à l'article 73 de la loi coordonnée du 14 juillet
1994 relative à l'assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, et de les classer sans suite ou d'infliger
aux pharmaciens une des sanctions disciplinaires
prévues par la loi du ... s'ils se sont rendus coupables
de manquements ou d'abus dans l'exercice de leur
profession ou à l'occasion de l'exercice de celle-ci.

b) ambtshalve, ingevolge een klacht door een
belanghebbende of na melding door de Procureur
des Konings na een in kracht van gewijsde gegane
gerechtelijke uitspraak of na melding door een andere
bevoegde instantie, kennis te nemen van elke zaak,
inclusief overtredingen van artikel 73 van de ge-
coördineerde wet van 14 juli 1994 betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, en deze hetzij zonder gevolg te
rangschikken hetzij ten aanzien van apothekers in
geval van tekortkomingen en misbruiken begaan bij of
naar aanleiding van de uitoefening van hun beroep,
een tuchtrechtelijke sanctie op te leggen zoals bedoeld
in de wet van ...

Art. 7 Art. 7

§ 1er. Sans préjudice des dispositions de l'article 13
de la loi du ..., chaque conseil est composé de neuf
membres, dont :

§ 1. Onverminderd de bepalingen in artikel 13 van
de wet van ... is elke raad samengesteld uit 9 leden
waarvan :
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— sept pharmaciens élus directement; — zeven rechtstreeks verkozen apothekers;

— deux membres juristes, dont un peut être rem-
placé par un magistrat.

— twee leden die jurist zijn waarvan één kan
vervangen worden door een magistraat.

Art. 8 Art. 8

Les conseils provinciaux ont leur siège dans le chef-
lieu de la province. Les conseils provinciaux des
provinces du Brabant wallon et du Brabant flamand
peuvent établir leur siège dans l'arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale.

De provinciale raden hebben hun zetel in de
hoofdplaats van de provincie. De provinciale raden
van de provincies Vlaams- en Waals-Brabant kunnen
hun zetel in het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad vestigen.

Les conseils des pharmaciens exerçant hors officine
ont leur siège dans l'arrondissement administratif de
Bruxelles-Capitale.

De raden voor apothekers buiten de officina hebben
zijn zetel in het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad.

SECTION III AFDELING III

Le Conseil national De Nationale Raad

Art. 9 Art. 9

Le Conseil national se compose d'une section
francophone et d'une section néerlandophone.

De Nationale Raad is samengesteld uit een Neder-
landstalige en een Franstalige afdeling.

La section francophone représente les membres
inscrits aux tableaux des provinces appartenant à la
région de langue française et à la région de langue
allemande et au tableau du conseil francophone des
pharmaciens exerçant hors officine.

De Nederlandstalige afdeling vertegenwoordigt de
leden die zijn ingeschreven op de lijsten van de
provincies die behoren tot het Nederlandse taalgebied
en van de Nederlandstalige raad van de apothekers
buiten de officina.

La section néerlandophone représente les membres
inscrits aux tableaux des provinces appartenant à la
région de langue néerlandaise et au tableau du
conseil néerlandophone des pharmaciens exerçant
hors officine.

De Franstalige afdeling vertegenwoordigt de leden
die zijn ingeschreven op de lijsten van de provincies
die behoren tot het Franse en het Duitse taalgebied en
van de Franstalige raad van de apothekers buiten de
officina.

Art. 10 Art. 10

§ 1er. Sans préjudice des dispositions de
l'article 17, §§ 2 et 3, de la loi du ..., chaque section
du Conseil national est composée de 13 membres,
dont :

§ 1. Onverminderd de bepalingen in artikel 17,
§§ 2 en 3 van de wet van ..., is elke afdeling van de
Nationale Raad samengesteld uit 13 leden waarvan :

a) six pharmaciens élus directement, soit un par
province et un pharmacien exerçant hors officine;

a) zes rechtstreeks verkozen apothekers, één per
provincie en één apotheker buiten de officina;

b) quatre pharmaciens professeurs attachés à une
faculté de sciences pharmaceutiques, présentés sur
une liste double par les organes de gestion des
universités;

b) vier apothekers-hoogleraren verbonden aan een
faculteit farmaceutische wetenschappen, uit een dub-
beltal voorgedragen door de beheersorganen van de
universiteiten;

c) un membre expert en questions éthiques, pré-
senté sur une liste double par les universités;

c) een lid met een deskundigheid in de ethische
problemen, in een dubbeltal aangewezen door de
universiteiten;
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d) un membre possédant une expérience de la
législation relative aux droits des patients, tel que visé
à l'article 4, § 1er, 10o, de la loi du ...;

d) een lid met een ervaring inzake wetgeving
betreffende patiëntenrechten, zoals bedoeld in
artikel 4, § 1, 10o, van de wet van ...;

e) un magistrat siégeant dans une cour d'appel,
une cour du travail, au Conseil d'État ou à la Cour de
cassation.

e) een magistraat die zetelt in een hof van beroep,
een Arbeidshof, de Raad van State of het Hof van
Cassatie.

§ 2. Un directeur-pharmacien francophone et un
directeur-pharmacien néerlandophone assistent le
Conseil national dans la gestion journalière de
l'Ordre. Ils sont nommés par le Conseil national. Ils
prennent part aux réunions avec voix consultative.
Leur rémunération est fixée par le Conseil national et
est à charge de celui-ci.

§ 2. Een Nederlandstalige en een Franstalige di-
recteur-apotheker staan de Nationale Raad bij in het
dagelijks beheer van de Orde. Zij worden benoemd
door de Nationale Raad. Zij nemen deel aan de
vergaderingen met raadgevende stem. Hun bezoldi-
ging wordt vastgesteld door en komt ten laste van de
Nationale Raad.

Art. 12 Art. 12

§ 1er. Sans préjudice de l'application d'autres dis-
positions légales impératives, le Conseil national
élabore les principes et les règles de la déontologie
pharmaceutique, visés à l'article 3, § 1er, 2o, de la loi
du .... Ces principes et ces règles constituent, avec les
principes de base visés au même paragraphe, 1o,
communs à l'ensemble des professionnels des soins de
santé, le code de la déontologie pharmaceutique. Il
s'agit des règles que les pharmaciens doivent respec-
ter dans l'exercice de leur profession pour contribuer
à assurer des soins pharmaceutiques de qualité dans
l'intérêt des patients et en tenant compte des moyens
financiers que la collectivité met à la disposition du
secteur des soins de santé.

§ 1. Onverminderd andere dwingende wetsbepalin-
gen stelt de Nationale Raad de beginselen en regels
vast van de deontologie van de apothekers, zoals
bedoeld in artikel 3, § 1, 2o, van de wet van ... Samen
met de in dezelfde paragraaf 1o, bedoelde grond-
beginselen die gemeenschappelijk zijn voor het geheel
van de beoefenaars van gezondheidsberoepen vormen
ze de deontologische code van de apothekers. Het
betreft de regels die de apothekers bij de uitoefening
van hun beroep dienen na te leven om bij te dragen tot
een kwalitatief hoogstaande farmaceutische zorg in
het belang van de patiënt en rekening houdend met de
financiële middelen die de gemeenschap ter beschik-
king stelt van de gezondheidszorg.

§ 2. Sans préjudice et compte tenu des dispositions
formulées à l'article 3 de la loi du ..., les règles de
déontologie portent également sur les domaines
suivants :

§ 2. Zonder afbreuk te doen aan en rekening
houdend met de bepalingen zoals geformuleerd in
artikel 3 van de wet van ... betreffen de deontologische
regels tevens de volgende thema's :

— la relation entre le pharmacien et la société, y
compris les rapports individuels, et notamment :

— de relatie tussen de apotheker en de samen-
leving, met inbegrip van de individuele betrekkingen,
met name :

— les droits et obligations généraux du pharma-
cien à l'égard du patient;

— de algemene rechten en verplichtingen van de
apotheker ten aanzien van de patiënt;

— la relation entre les pharmaciens, y compris la
transmission d'informations et de documents à des
confrères;

— de relatie tussen de apothekers onderling, met
inbegrip van het doorgeven van informatie en be-
scheiden aan confraters;

— la relation entre le pharmacien et les médecins,
les praticiens de l'art dentaire, les titulaires des
professions paramédicales, les hôpitaux, les mutuali-
tés, les pouvoirs publics, les propriétaires non-
pharmaciens et l'industrie pharmaceutique, y compris
la transmission d'informations et de documents;

— de relatie tussen de apotheker en de genees-
heren, de beoefenaars van de tandheelkunde, de
titularissen van de paramedische beroepen, de zieken-
huizen, de ziekenfondsen, de overheid, de eigenaars-
niet-apothekers en de farmaceutische industrie, met
inbegrip van het doorgeven van informatie en be-
scheiden;

— la continuité des soins, incluant un service de
garde et le respect du secret professionnel.

— de continuïteit van de verzorging met inbegrip
van een wachtdienst en het beroepsgeheim.
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Elles contiennent également des dispositions visant
à garantir le caractère non commercial de la profes-
sion de pharmacien d'officine. S'il y a lieu, le code
peut désigner les clauses qui, en raison de leur
incompatibilité avec les principes qu'il contient, et
notamment avec le caractère non commercial de la
profession, ne peuvent pas figurer dans les conven-
tions concernant l'exercice de leur profession que les
pharmaciens concluent.

Ze bevatten eveneens bepalingen die ertoe strekken
het niet-handelskarakter van het beroep van officina-
apotheker te vrijwaren. Zo daartoe redenen zijn, kan
de code de bedingen aanwijzen die, wegens hun
onverenigbaarheid met de beginselen van de code en
inzonderheid met het niet-handelskarakter van het
beroep, verboden zijn in overeenkomsten die apothe-
kers sluiten betreffende de uitoefening van hun beroep.

Art. 13 Art. 13

Sans préjudice de la mission définie à l'article 16 de
la loi du ..., le Conseil national a en outre pour
mission de donner, conformément à l'article 14 de la
présente loi, des informations sur le fonctionnement et
sur les décisions de la commission de la paraphar-
macie. Le Conseil national informe les pharmaciens
d'officine au sujet des critères relatifs à la paraphar-
macie et publie tout avis qu'il émet sur leur applica-
tion dans des cas concrets.

Onverminderd de opdracht zoals omschreven in
artikel 16 van de wet van ... heeft de Nationale Raad
daarenboven als opdracht om overeenkomstig
artikel 14 van deze wet informatie te verstrekken over
de werking en de beslissingen van de commissie
parafarmacie. De Nationale Raad informeert de
officina-apothekers over de criteria en publiceert elk
advies dat hij over de toepassing ervan in concrete
gevallen geeft.

CHAPITRE III HOOFDSTUK III

La commission de la parapharmacie De commissie parafarmacie

Art. 14 Art. 14

§ 1er. Il est institué une commission de la para-
pharmacie qui conseille le Conseil national au sujet
des critères auxquels les produits non médicamenteux
doivent satisfaire pour pouvoir être vendus en officine
pharmaceutique.

§ 1. Er wordt een commissie parafarmacie inge-
steld die de Nationale Raad adviseert over de criteria
waaraan niet-geneesmiddelen moeten voldoen om in
de officina-apotheek te worden verkocht.

La commission de la parapharmacie est composée
de douze membres, dont :

De commissie parafarmacie is samengesteld uit
twaalf leden waarvan :

1o six membres désignés par le Conseil national; 1o zes leden aangewezen door de Nationale Raad;

2o quatre membres désignés par les organisations
professionnelles pharmaceutiques les plus représenta-
tives;

2o vier leden aangewezen door de meest represen-
tatieve farmaceutische beroepsorganisaties;

3o un représentant de la direction générale Ani-
maux, Plantes et Alimentation;

3o een vertegenwoordiger van het directoraat-ge-
neraal Dier, Plant en Voeding;

4o un représentant de la direction générale Médi-
caments.

4o een vertegenwoordiger van het directoraat-ge-
neraal Geneesmiddelen.

La moitié des membres de la commission est
francophone; l'autre moitié est néerlandophone.

De helft van de commissieleden is Nederlandstalig,
de andere helft is Franstalig.

§ 2. Le Roi fixe, après avis du Conseil national, les
modalités de fonctionnement de la commission.

§ 2. De Koning bepaalt, na advies van de Natio-
nale Raad, de nadere regels betreffende de werking
van de commissie.
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CHAPITRE IV HOOFDSTUK IV

Procédure Procedure

Art. 15 Art. 15

Par dérogation aux dispositions relatives au Con-
seil d'appel tel que prévu à l'article 19 de la loi du ...,
les pharmaciens de la chambre du Conseil d'appel
sont remplacés, pour le traitement des appels formés
contre des décisions du Conseil des pharmaciens
exerçant hors officine, par cinq pharmaciens qui sont
élus directement en leur sein par les membres inscrits
au tableau du Conseil des pharmaciens exerçant hors
officine.

In afwijking van de bepalingen betreffende de Raad
van Beroep zoals voorzien in artikel 19 van de wet van
... worden in de kamer van de Raad van Beroep bij de
behandeling van de hogere beroepen tegen beslissin-
gen van de raad voor apothekers buiten de officina, de
apothekers vervangen door vijf apothekers die recht-
streeks verkozen worden door en uit de leden
ingeschreven op de lijst van de raad voor apothekers
buiten de officina.

CHAPITRE V HOOFDSTUK V

Dispositions modificatives, abrogatoires,
transitoires et fixant l'entrée en vigueur

Wijzigings-, opheffings-, overgangs- en
inwerkingtredingsbepalingen

Art. 16 Art. 16

L'article 12, § 1er, alinéa 1er, de l'arrêté royal du
6 juin 1960 relatif à la fabrication, à la préparation et
à la distribution en gros des médicaments et à leur
dispensation, remplacé par l'arrêté royal du 14 août
1989, est complété par ce qui suit :

Artikel 12, § 1, eerste lid, van het koninklijk besluit
van 6 juni 1960 betreffende de fabricage, de bereiding
en distributie in het groot en de terhandstelling van
geneesmiddelen, vervangen bij het koninklijk besluit
van 14 augustus 1989, wordt aangevuld als volgt :

« 4o qu'il est inscrit au tableau de l'Ordre des
pharmaciens. »

« 4o dat hij is ingeschreven op de lijst van de Orde
van apothekers. »

Art. 17 Art. 17

L'article 13, § 1er, de l'arrêté royal du 7 avril 1995
relatif à l'information et à la publicité concernant les
médicaments à usage humain est complété par l'alinéa
suivant :

Artikel 13, § 1, van het koninklijk besluit van 7 april
1995 betreffende de voorlichting en de reclame inzake
geneesmiddelen voor menselijk gebruik wordt aange-
vuld met het volgende lid :

« Le pharmacien responsable de l'information doit
être inscrit au tableau de l'Ordre des pharmaciens. »

«De apotheker-verantwoordelijke voor de voorlich-
ting moet ingeschreven zijn op de lijst van de Orde van
apothekers. »

Art. 18 Art. 18

Sont abrogés : Opgeheven worden :

1o la loi du 19 mai 1949 créant l'Ordre des
pharmaciens;

1o de wet van 19 mei 1949 tot oprichting van de
Orde der apothekers;

2o l'arrêté royal no 80 du 10 novembre 1967 relatif
à l'Ordre des pharmaciens.

2o het koninklijk besluit nr. 80 van 10 november
1967 betreffende de Orde der apothekers.
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Art. 19 Art. 19

Le Roi fixe la date de l'entrée en vigueur de la
présente loi.

De Koning bepaalt de datum waarop deze wet in
werking treedt.

Le Roi fixe les modalités suivant lesquelles les
compétences des conseils provinciaux, des conseils
d'appel et du conseil national, créés par l'arrêté royal
no 80 du 10 novembre 1967, doivent être transmises
aux conseils provinciaux, au conseil des pharmaciens
exerçant hors officine, aux conseils d'appel, au
Conseil national et au Conseil supérieur créés par
la présente loi et par la loi du ....

De Koning bepaalt de wijze waarop de bevoegd-
heden van de bij het koninklijk besluit nr. 80 van
10 november 1967 ingestelde provinciale raden,
raden van beroep en nationale raad worden over-
gedragen aan de provinciale raden, de raden voor
apothekers buiten de officina, de raden van beroep, de
Nationale Raad en de Hoge Raad die bij deze wet en
de wet van ... worden ingesteld.

Il fixe également la date de la transmission visée à
l'alinéa précédent.

Hij bepaalt eveneens de datum waarop deze
overdracht geschiedt.

Jusqu'à la date visée à l'alinéa précédent et par
mesure transitoire, les conseils créés par l'arrêté royal
no 80 du 10 novembre 1967 continuent à exercer la
plénitude de leurs compétences conformément à
l'arrêté royal précité et à ses arrêtés d'exécution. Le
Roi peut toutefois les charger de se conformer à la
présente loi et, notamment, d'accomplir certaines
missions qui y sont prévues.

Tot op deze datum en bij wijze van overgangsmaat-
regel blijven de bij het koninklijk besluit nr. 80 van
10 november 1967 ingestelde raden hun volledige
bevoegdheden uitoefenen, overeenkomstig het ge-
noemde besluit en zijn uitvoeringsbesluiten. De
Koning kan hun echter opdracht geven te handelen
overeenkomstig deze wet en inzonderheid met het
vervullen van bepaalde taken waarin deze wet voor-
ziet.

Les affaires introduites en première instance avant
la date de la transmission des compétences prévue à
l'alinéa 3 sont traitées conformément à l'arrêté royal
no 80 du 10 novembre 1967. Toute instance sub-
séquente d'une même affaire postérieure à cette date
est traitée conformément à la présente loi. Tous les
actes de procédure accomplis et toutes les décisions
prises avant cette date sont toutefois réputés valables,
à la condition d'être conformes aux dispositions de
l'arrêté royal no 80 du 10 novembre 1967. »

De zaken die in eerste aanleg aanhangig werden
gemaakt vóór de datum van de overdracht van de
bevoegdheden, bepaald in het derde lid, worden
afgehandeld overeenkomstig het koninklijk besluit
nr. 80 van 10 november 1967. Elke hieropvolgende
aanleg van eenzelfde zaak na deze datum wordt
afgehandeld overeenkomstig deze wet. Alle vóór deze
datum gestelde procedure-akten en genomen beslis-
singen worden echter voor geldig gehouden, indien zij
voldoen aan de regeling van het koninklijk besluit
nr. 80 van 10 november 1967. »

Justification Verantwoording

Le présent amendement vise à modifier le texte de la
proposition de loi no 3-675 de manière à le rendre conforme au
texte de la proposition de loi créant un Conseil supérieur de
déontologie des professions de la santé et fixant les principes
généraux de la création et du fonctionnement des Ordres des
professions de la santé, qui sera déposée en même temps que le
présent amendement.

Dit amendement wijzigt de tekst van het wetsvoorstel 3-675 om
het in overeenstemming te brengen met het wetsvoorstel tot
oprichting van een Hoge Raad voor Deontologie van de Ge-
zondheidszorgberoepen en tot vaststelling van de algemene
beginselen voor de oprichting en de werking van de Orden van
de gezondheidszorgberoepen, dat gelijktijdig met het amendement
ingediend zal worden.

La proposition de loi en question doit être considérée comme un
texte coupole applicable à l'ensemble des professions de la santé et
assurant la coordination entre les ordres existants. Le présent
amendement adapte dès lors la proposition de loi no 3-675 de
manière que la réforme de l'Ordre des pharmaciens qui y est
prévue soit conforme aux dispositions de la proposition de loi
précitée.

Het voornoemde wetsvoorstel dient beschouwd te worden als
een koepel waaronder de gezondheidsberoepen vallen en die ook
overkoepelend fungeert ten aanzien van de reeds bestaande Ordes.
Het amendement zorgt dan ook voor de aanpassing van het
wetsvoorstel 3-675 waardoor de hervorming van de Orde van
apothekers conform is met het voornoemde wetsvoorstel.

Une particularité qui s'écarte des dispositions générales de la
proposition de loi créant un Conseil supérieur de déontologie des
professions de la santé et fixant les principes généraux de la
création et du fonctionnement des Ordres des professions de la
santé, est la création d'une commission de la parapharmacie.

Een bijzonderheid, die afwijkt van de algemene bepalingen van
het wetsvoorstel tot oprichting van een Hoge Raad voor
Deontologie van de Gezondheidszorgberoepen en tot vaststelling
van de algemene beginselen voor de oprichting en de werking van
de Orden van de gezondheidszorgberoepen, is de oprichting van
een commissie parafarmacie.
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Certaines firmes recourent abusivement à la pharmacie pour
susciter la confiance dans des produits qui ne satisfont pas à des
critères de qualité et de fiabilité, ou incitent les pharmaciens à
distribuer des produits qui n'ont pas leur place dans une officine.
C'est pourquoi les auteurs proposent que l'Ordre veille à ce que les
produits non médicamenteux ainsi que les produits alimentaires,
cosmétiques et autres ne puissent être vendus en officine que s'ils
répondent à des critères d'efficacité, de sécurité et de qualité bien
définis.

Sommige firma's misbruiken de apotheek om vertrouwen te
wekken voor producten die niet voldoen aan criteria van kwaliteit
en betrouwbaarheid, of sporen de apothekers aan tot distributie
van producten die niet thuishoren in een apotheek. Daarom stellen
de indieners voor dat de Orde erover zou waken dat niet-
geneeskrachtige producten, voedingsartikelen, cosmetica en der-
gelijke slechts in de officina-apotheek mogen worden verkocht als
zij aan welbepaalde criteria van doeltreffendheid, veiligheid en
kwaliteit voldoen.

Pour fixer ces critères, il est créé une commission parapharma-
ceutique spéciale, au sein de laquelle siègent, outre des membres
du conseil national, des représentants des associations profession-
nelles représentatives et des représentants des administrations
compétentes (DG Animaux, plantes et alimentation et DG
Médicaments). La commission conseille le Conseil national au
sujet des critères auxquels les produits non médicamenteux
doivent satisfaire pour pouvoir être vendus en officine pharma-
ceutique. Le conseil national informe les pharmaciens d'officine au
sujet de ces critères et publie tout avis qu'il émet sur leur
application dans des cas concrets.

Om die criteria vast te leggen wordt een speciale commissie
parafarmacie opgericht waarin naast leden van de nationale raad,
vertegenwoordigers van de representatieve beroepsverenigingen
zetelen en vertegenwoordigers van de bevoegde administraties
(DG Dier-plant-voeding en DG Geneesmiddelen). De commissie
adviseert de nationale raad over de criteria waaraan niet-genees-
middelen moeten voldoen om in de officina-apotheek te mogen
worden verkocht. De nationale raad informeert de officina-
apothekers over die criteria en publiceert elk advies dat hij over
de toepassing ervan in concrete gevallen geeft.

Parmi les autres règles spécifiques applicables à l'Ordre des
pharmaciens, il faut citer :

Andere specifieke regelingen voor de Orde van apothekers zijn :

— les dispositions relatives aux conseils des pharmaciens
exerçant hors officine;

— de bepalingen met betrekking tot de raden voor apothekers
buiten de officina;

— les dispositions relatives à l'inscription aux tableaux
provinciaux. La disposition prévoyant que le titulaire est inscrit
au tableau de la province dans laquelle la pharmacie est établie,
revient à l'inscrire là où il exerce son activité professionnelle
principale. Il n'en va toutefois pas de même de l'inscription du
pharmacien remplaçant ou du deuxième pharmacien ou du
pharmacien hospitalier. Ceux-ci sont inscrits au tableau de la
province où ils sont domiciliés. La particularité de leur activité
professionnelle est qu'ils peuvent l'exercer en plusieurs endroits, ce
qui complique la détermination du lieu de l'exercice de l'activité
professionnelle principale;

— de bepalingen met betrekking tot inschrijving op de
provinciale lijsten. De bepaling dat de titularis ingeschreven is
op de lijst waar de apotheek gevestigd is, stemt overeen met waar
de voornaamste beroepsactiviteit uitgeoefend wordt. Verschillend
hiermee is echter de inschrijving van de plaatsvervangende of
tweede apotheker en de ziekenhuisapotheker. Zij worden inge-
schreven op de lijst waar zij hun woonplaats hebben. Het
bijzondere aan hun beroepsactiviteit is dat zij de beroepsactiviteit
op verschillende plaatsen kunnen uitoefenen, wat de bepaling van
de plaats van voornaamste beroepsactiviteit bemoeilijkt;

— les règles déontologiques spécifiques et le code de déonto-
logie pharmaceutique, qui sont propres à la profession de
pharmacien.

— De specifieks regels van deontologie en code van farma-
ceutische plichtenleer, die eigen zijn aan het beroep van apotheker;

Les conseils sont composés de neuf membres, dont sept
pharmaciens élus directement et deux juristes. Le Conseil national
est composé de treize membres, dont six pharmaciens, quatre
pharmaciens professeurs, un éthicien, un expert en droit des
patients et un magistrat.

De raden bestaan uit negen leden waarvan zeven rechtstreeks
verkozen apothekers en twee juristen. De Nationale Raad is
samengesteld uit dertien leden waarvan zes apothekers, vier
apotheker-hoogleraren, een ethicus, een deskundige in patienten-
rechten en een magistraat.

Les affaires introduites en premier degré d'instance avant la date
de la transmission à la présente loi des compétences définies dans
l'arrêté royal no 80 seront encore traitées conformément à cet arrêté
royal.

Zaken die in eerste aanleg aanhangig gemaakt worden voor de
datum van overdracht van bevoegdheden van het koninklijk
besluit nr. 80 naar deze wet, worden nog afgehandeld conform dit
koninklijk besluit.

Les affaires en instance subséquente ressortiront à l'application
de la présente loi, même si elles ont été introduites en premier
degré d'instance avant la date de la transmission des compétences.

Zaken in volgende aanleg zullen onder de toepassing van deze
wet vallen, ook al werden ze in eerste aanleg aanhangig gemaakt
voor de datum van overdracht van bevoegdheden.

Annemie VAN de CASTEELE.

G07649 - I.P.M.
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